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Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Conffd~ration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Andorra

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘artieolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dieembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoriti~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe ii Principato d‘Andorra deve
figurare nelI‘elenco di eui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente deereto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



V Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]Conffd~ration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun soizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Antigua e Barbuda

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto I‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale dcl 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto ii messaggio del Consiglio federale dcl 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe Antigua e Barbuda deve figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
‘~‘ FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]Confdddration soisse
Confederaziorse Svizzera
Confederaziao svizra

Decreto federale Progetto
ehe introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con l‘Argentina

del

L ‘Assembleafederale delle Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dieembre 20152 sullo seambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art 1

‘II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica d‘Argentina deve
figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art 2

II presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS101
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature) [QR Code)
Confdddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Aruba

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 20l4~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Aecordo SAT);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe Aruba deve figurare nell‘elenco
di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS101
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



V Schweizerische Eidgenossenschaft [Si~a~reJ [QR Code]Conffdfration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con le Barbados

del..

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘artieolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatieo di informazioni relative a Conti
Finanziari (Aeeordo SAI);
visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 20l7~,
decreta:

Art. 1

111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe le Barbados devono figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottost?s a referendum.

1 RS101
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
~‚ FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Conf~d~ration suisse
Confederazione Svlzzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con ii Belize

dcl

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto ii messaggio del Consiglio federale dcl 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
III Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe il Belize deve figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Aecordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono seambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS101
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
~ FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Confdddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con le Bermuda

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘artieolo 39 lettera a della legge federale del 18 dieembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe le Bermuda devono figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

Ii presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signaturei [QR Code]
Conffdfration suisse
Confederazione Svlzzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con ii Brasile

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto ii messaggio dcl Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica federative dcl
Brasile deve figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f
dell‘Accordo SAI.
2 Ii Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS101
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]Confdddration suisse
Confederazlone Svlzzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con le Isole Vergini britanniche

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorita
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto ii messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 20l7~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe le Isole Vergini britanniche
devono figurare nell‘elenco di ciii alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo
SAI.
2 ~ Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

Ii presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
~ RS 0.653.1
4 FF2017...



V Schweizerische Eidgenossenschaft [Si~atureJ [QR Code]Conffd~ration suisse
Confederazione Svlzzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con le Isole Cayman

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritii
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe le Isole Cayman devono figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottosffi a referendum.

~ RS1O1
2 RS 653.1
~ RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Confdddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con ii Cile

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatieo internazionale di infom~azioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 20l4~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto ii messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1

‘Ii Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica del Cile deve
figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f deIl‘Accordo SAI.
2 J~ Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

Ii presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS101
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



schweizerische Eidgenossenschaft [Si~amrej [QR Code]
Conf~d~ration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con la Cina

del

L ‘Assembleafederale delta Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2O14~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica popolare cinese
deve figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 Ii Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
~ RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signaturel [QR Code]
Confdddration suisse
Confederazlone Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con le Isole Cook

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~i
Competenti concernente lo seambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio dcl Consiglio federale del 16 giugno 2017k,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe le Isole Cook devono figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Aecordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono seambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
~‚ FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code)
Conffddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con ii Costa Rica

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dieembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~i
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto ii messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017k,
decreta:

Art. 1

111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica di Costa Rica
deve figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Aceordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
“ FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Codel
Confdddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Cura~ao

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);
visto ii messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che Cura~ao deve figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 ~ Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

Ii presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
~ FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Confftl€ration suisse
Confederazione Svlzzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Frogetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a eonti finanziari con le Isole Faroe

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘artieolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘artieolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo seambio
automatieo internazionale di infonnazioni a fini f,seali;

in esecuzione dell‘Aeeordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti coneemente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
1 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe le Isole Faroe devono f,gurare
nell‘elenco di Gui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notifleare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente deereto non sottosffi a referendum.

RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Conf~d~ration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Grenada

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatieo internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritit
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017k,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe Grenada deve figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottosta a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
~ FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [signamre] [QR Code]Coef€ddration suisse
Coefederazlone Svizzera
Coefederaziun snizra

Decreto federale Frogetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con la Groenlandia

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘artieolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dieembre 20152 sullo scambio
automatieo internazionale di informazioni a fini fiseali;

in esecuzione dell‘Aeeordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Aceordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
1 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Groenlandia deve figurare
nell‘elenco di eui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Aceordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notifleare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art 2

11 presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1

RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Si~ature] [QR Code]
Confdddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con l‘India

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscaJi;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritlt
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che la Repubblica dell‘India deve
figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAL
2 Ii Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente deereto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [si~ature] [QR Code]
Conf~ddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con l‘Indonesia

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘artieolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘artieolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatieo intemazionale di infom3azioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);
visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica d‘Indonesia deve
figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
~ FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]Confdddration suisse
Confederazione Sylzzera
Confederaziuri svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Israele

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini flscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritii
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto ii messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che lo Stato d‘Israele deve figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 Ii Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [signamre] [QR Code]
Confdddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Ja Colombia

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘artieolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatieo internazionale di informazioni a fini fiscali;
in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti concernente lo seambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica di Colombia deve
figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Aeeordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notifleare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente deereto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1

RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Confddhration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con il Liechtenstein

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto I‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;
in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1

‘II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che il Principato del Liechtenstein
deve figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAL
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS101
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [signamre] [QR Code]Confddhration suisse
Confederazionn Svizzera
Confederaziun seizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con la Malaysia

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘artieolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘artieolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automation internazionale di informazioni a fini fiseali;

in esecuzione dell‘Aeeordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti coneernente lo seambio automation di informazioni relative a Conti
Finanziari (Aeeordo SAI);
visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notifleare ehe la Malaysia deve figurare
nell‘elenco di oui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAT.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notifleare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente deoreto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
~ FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Con1~d~ration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziuri svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con le Isole Marshall

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale dcl 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica delle Isole Mar
shall deve figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo
SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
~ FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]Confdddration suisse
Confederazlone Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Maurizio

del.

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘artieolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘artieolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo seambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Aecordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017k,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubbliea di Maurizio deve
figurare neIl‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Aecordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono seambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente deereto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
“ FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [si~aturej [QR Code]Conffdfration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con il Messico

del

L ‘Ässembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di infonnazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Aeeordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe gli Stati Uniti del Messico devo
no figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]Corifdd~ration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Monaco

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;
in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoriti~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
1 J~ Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che ii Principato di Monaco deve
figurare nelI‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS101
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
~‚ FF2017...



V Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]Conf~ddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Montserrat

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico intemazionale di informazioni a fini fiscali;
in esecuzione deIl‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concemente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che Montserrat deve figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa~
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS101
2 RS 653.1

RS 0.653.1
4 FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature) [QR CodelConffddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a cönti finanziari con la Nuova Zelanda

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritii
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Nuova Zelanda deve figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Aceordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Si~a~reJ [QR CodejConidddratioe saisse
Confederazione Svlzzera
Confederazisn seizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con la Russia

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘artieolo 39 lettera a della legge federale del 18 dieembre 20152 sullo scambio
automatieo internazionale di infonrnizioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che la Federazione russa deve figu
rare nell‘elenco di Gui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
~ RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Si~a~re] [QR Code]
Confdddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Samt Kitts e Nevis

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale‘

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;
in esecuzione dell‘Aceordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti coneernente lo seambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Aceordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta.‘

Art. 1
III Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Federazione di Samt Kitts e
Nevis deve figurare nell‘elenco di eui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Aecor
do SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono seambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottostä a referendum.

1 RS101
2 RS 653.1

RS 0.653.1
“ FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Conffdfration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Frogetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Samt Lucia

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘artieolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatieo internazionale di informazioni a fini fiscali;
in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe Samt Lucia deve figurare
nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Aceordo SAJ.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottost?t a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
~ RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [si~atureJ [QR Code]
Conffd~ration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con Samt Vincent e Grenadine

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
1 J~ Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe Samt Vincent e Grenadine deve
figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS653.1
3 RS 0.653.1
~‚ FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Si~ature] [QR Code]Confdddration suisse
Confederazlorie Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con San Marino

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017k,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che la Repubblica di San Marino
deve figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1O1
2 RS653.1

RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Conf~d~ration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con l‘Arabia Saudita

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale dcl 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale dcl 29 ottobre 2014~ tra Autorit~
Competenti coneernente lo seambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto ii messaggio dcl Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notifleare ehe il Regno dell‘Arabia Saudita
deve figurare nell‘elenco di eui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Aeeordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notifleare a partire da quale data le informa
zioni sono seambiate automaticamente.

Art. 2

Ii presente deereto non sottostä a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
~ FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]Confdddration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con le Seicelle

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1
e l‘artieolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione dell‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017k,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica delle Seicelle
deve figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottost~s a referendum.

1 RS1O1
2 RS 653.1
3 RS 0.653.1
4 FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signawre] [QR Code]Coofdddration soisse
Coofederazione Snizzera
Coofedenazion snizna

Decreto federale Progeuo
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con ii Sudafrica

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo seambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;

in esecuzione deJI‘Aecordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo seambio automatieo di informazioni relative a Conti
Finanziari (Aeeordo SAI);

visto ii messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubblica del Sudafrica
deve figurare nell‘eleneo di Gui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

11 presente decreto non sottostä a referendum.

1 RSIO1
2 RS653.1
~ RS 0.653.1
4 FF2017...



Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]
Conf~d6ration suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con le Isole Turks e Caicos

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,
visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale1

e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini fiscali;
in esecuzione delI‘Accordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autorita
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto ii messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017k,
decreta:

Art. 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che le Isole Turks e Caicos devono
figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f dell‘Accordo SAI.
2 11 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art. 2

II presente decreto non sottost~ a referendum.

1 RS1OI
2 RS653.1
~ RS 0.653.1
4 FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signature] [QR Code]Conf€ddratioe suisse
Confederazione tvlzzera
Coefederazius snizra

Decreto federale Progetto
ehe introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con l‘Uruguay

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘artieolo 54 eapoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘artieolo 39 lettera a della legge federale del 18 dieembre 20152 sullo scambio
automatieo internazionale di informazioni a fini fiseali;

in esecuzione dell‘Aeeordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritu
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);
visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art 1
111 Consiglio federale ~ autorizzato a notificare ehe la Repubbliea orientale
dell‘Uruguay deve figurare nell‘elenco di Gui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera f
dell‘Aceordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono seambiate automaticamente.

Art. 2

Ii presente deereto non sottostä a referendum.

RS1O1
2 RS 653.1
~ RS 0.653.1
4 FF2017...



Q Schweizerische Eidgenossenschaft [Signaffire] [QR Code]Cenfdd€ratien saisse
Ceofederazione Snizzera
Ceofederazian soizra

Decreto federale Progetto
che introduce lo scambio automatico di informazioni
relative a conti finanziari con gli Emirati arabi uniti

del

L ‘Assembleafederale della Confederazione Svizzera,

visto l‘articolo 54 capoverso 1 della Costituzione federale‘
e l‘articolo 39 lettera a della legge federale del 18 dicembre 20152 sullo scambio
automatico internazionale di informazioni a fini f,scali;

in esecuzione dell‘Aceordo multilaterale del 29 ottobre 2014~ tra Autoritä
Competenti concernente lo scambio automatico di informazioni relative a Conti
Finanziari (Accordo SAI);

visto il messaggio del Consiglio federale del 16 giugno 2017~,
decreta:

Art 1

‘II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare che gli Emirati arabi uniti devono
figurare nell‘elenco di cui alla sezione 7 paragrafo 1 lettera fdell‘Accordo SAI.
2 II Consiglio federale ~ autorizzato a notificare a partire da quale data le informa
zioni sono scambiate automaticamente.

Art 2

II presente decreto non sottostä a referendum.

RS1O1
2 RS653.1
~ RS 0.653.1
4 FF2017...


